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Foreword
This European Standard was prepared by ECISS/TC 21 ‘Vocabulary of heat treatment terms’, the Secretariat of which is held
by AFNOR.

This European Standard shall be given the status of a national standard, either by publication of an identical text or by
endorsement, and conflicting national standards withdrawn, by April 1994 at the latest.

In accordance with the CEN/CENELEC Internal Regulations, the following countries are bound to implement this European
Standard:

Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Greece, Iceland, Ireland, italy, Luxembourg, Netherlands, Norway,
Portugal, Spain, Sweden, Switzertand and the United Kingdom.

NOTE: This European Standard contains different references to definitions and different statements in notes in each
language version because of different terms used in national terminology.

1 Scope

The purpose of this European Standard is:

1.1 To define the terms used in the heat treatment of ferrous products.
These terms are divided into a main part (3.2) and a complementary section (3.3):

- the main part gives an alphabetical list of the terms with their definitions and, where appropriate, comments. Definitions
of foreign terms for which the language in question has no equivalents are given at the end of the main part under their
reference number;

- the complementary section comprises the definitions of terms necessary to understand the main part.
NOTE: The comments are printed in italics in order to differentiate them from the definitions.

Any term defined in the main part of this European Standard and used elsewhere in a definition or a comment is printed in
capital letters.

The reference numbers given with each term are identical in all the versions and correspond to the French alphabetical order.
In order to avoid any confusion, the numbers of the terms in the annex are preceded by the letter A. Subclause 3.1 gives the
terms in numerical order.

1.2 To facilitate translations using the tables of equivalent terms.
Table 1 gives the equivalent French and German terms for the English terms in the alphabetical list.

2 Normative references

This European Standard incorporates, by dated or undated reference, provisions from other publications. These normative
references are cited at the appropriate places in the text and the publications are listed hereafter. For dated references,
subsequent amendments to or revisions of any of these publications apply to this European Standard only when incorporated
in it by amendment or revision. For undated references, the latest edition of the publication referred to applies.

EU 23-71  End quench hardenability test for steel (Jominy test)

EU 103-71 Micrographic determination of the ferritic or austenitic grain size of steels

EU 104-70 Determination of the decarburization depth of unalloyed and low-alloy structural steels
EU 105-71 Determination and verification of the effective case depth after carburizing



EU 108-72
EU114-72

EU 116-72
EN 10020
EN 10083-1
EN10083-2
EN 10083-3
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Round steel wire rod for cold formed nuts and bolts; dimensions and tolerances

Determination of resistance to intergranular corrosion of austenitic stainless steels; corrosion test in a
sulphate medium (Monypenny-Strauss test)

Determination of the effective case depth after surface hardening

Definition and classification of steel grades

Quenched and tempered steels. Part 1: Technical delivery conditions for special steels
Quenched and tempered steels. Part 2: Technical delivery conditions for unalloyed quality steels
Quenched and tempered steels. Part 3: Technical delivery conditions for boron steels



